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FLOAT SWITCH
SCHWIMMERSCHALTER
ÏÎÏËÀÂÊÎÂÛÉ ÂÛÊËÞ×ÀÒÅËÜ
PLAVÁKOVÝ SPÍNAÈ
PLOVÁKOVÝ SPÍNAÈ

PSA

Montá�, obsluhu a údr�bu mô�e vykonáva� iba osoba s odpovedajúcou elektrotechnickou kvalifikáciou.
Montá�, obsluhu a údr�bu smí provádìt jen osoba s odpovídající elektrotechnickou kvalifikací.

Installation, service and maintenance of the electrical equipment may be carried out by an authorized person only.
Den Einbau, die Bedienung und Instandhaltung kann nur der Arbeiter mit der entsprechenden elektrotechnischen
Qualifikation verrichten.
Ìîíòàæ, îáñëóæèâàíèå è óõîä ìîæåò ïðîèçâîäèòü òîëüêî ðàáîòíèê ñ ñîîòâåòñòâóþùåé ýëåêòðîòåõíè÷åñêîé
êâàëèôèêàöèåé.

INSTRUCTIONS FOR USE
GEBRAUCHSANWEISUNG

NÁVOD NA POU�ITIE
NÁVOD K POU�ITÍ

ÑÏÎÑÎÁ ÈÑÏÎËÜÇÎÂÀÍÈß

INSTRUCTIONS FOR USE
GEBRAUCHSANWEISUNG

NÁVOD NA POU�ITIE
NÁVOD K POU�ITÍ

ÑÏÎÑÎÁ ÈÑÏÎËÜÇÎÂÀÍÈß

INSTRUCTIONS FOR USE
GEBRAUCHSANWEISUNG

NÁVOD NA POU�ITIE
NÁVOD K POU�ITÍ

ÑÏÎÑÎÁ ÈÑÏÎËÜÇÎÂÀÍÈß



- 2 -

1) Attachement and remove of covering-Befestigung und Abdeckung abnehmen-
- pevnenie a odòatie krytu-Upevnìní a
sejmutí krytu
Ïðèêðåïëåíèå è ñíÿòèå êðûøêè-U
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2) Mounting of lever-Montage des Hebels-
-Ìîíòàæ ðû÷àãà- -Montá� páky Montá� páky

-10 ÷ +55°C IP 54

2xM5

1

990528b

Dolní poloha páky - zapnuto

Dolná poloha páky - zapnuté

Íèæíåå ïîëîæåíèå ðû÷àãà - âêëþ÷åíî

Untere Hebelstellung - eingeschaltet

Under position of lever - close

Dolní poloha páky - vypnuto

Dolná poloha páky - vypnuté

Íèæíåå ïîëîæåíèå ðû÷àãà - âûêëþ÷åíî

Untere Hebelstellung - ausgeschaltet

Under position of lever - open



- 3 - 990528b

4) Cover mounting-Abdeckung- -Zakrytie-ZakrytováníÏðèêðåïëå èå êðûøêèí

3) Connecting PøipojeníÏðèñîåäèíåíèå-Pripojenie--Anschließen-

PSA3*
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Cu 1÷2,5 mm
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35+10 mm

26+10 mm

49+10 mm

36+10 mm

38+10 mm

52+10 mm

60+10 mm

35+10 mm

OEZ logo must be over bushings
OEZ-Zeichen muss über Kabelverschraubungen sein

Znak OEZ musí by� nad vývodkami
Ñèìâîë OEZ äîëæåí áûòü íàä êîíöåâîé âòóëêîé

Znak OEZ musí být nad vývodkami



Inoffensive liquid
Unaggresieve Flüssigkeit

Neagresívne kvapaliny
Neagresivní kapaliny

Íå àãðåññèâíàÿ æèäêîñòü

Eke out float with gravel to 1,6 kg.
Schwimmer bis zum Gewicht 1,6 Kg
mit dem Sand einfüllen.

Plavák dová�i� pieskom na 1,6 kg.
Plovák dová�it pískem na 1,6 kg.

Ïîïëàâîê äîïîëíèòü ïåñêîì äî 1,6 êã.

Weight
Gegengewicht

Záva�ie
Záva�í

Ãðóçèê 0,8kg
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5) Mounting PSA with accessories (glass float, weight, rollers, rope)-Montage des
PSA-Schalters mit Zubehör (Glasschwimmer, Gegengewicht, Seilrolle, Seil)-

Montá�
PSA s príslušenstvom (sklenený plavák, záva�ie, kladky, lano)-Montá� PSA
s pøíslušenstvím (sklenìný plovák, záva�í, kladky, lano)

Ìîíòàæ
PSA ñ ïðèíàäëåæíîñòÿìè (ñòåêëÿííûé ïîïëàâîê, ãðóçèê, ðîëèêè, êàíàò)-
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It is possible to dismantle, recycle the product or to store it at the secured depot after the end of its durability.
Das Produkt kann man nach der Lebensdauerbeendigung demontieren, recyclen, eventuell auf den gesicherten
Ablageplatz lagern.
Èçäåëèå âîçìîæíî ïîñëå îêîí÷åíèÿ ñðîêà ñëóæáû äåìîíòèðîâàòü, ïåðåðàáîòàòü èëè ñäàòü íà îõðàíÿåìóþ
ñâàëêó.
Výrobok sa mô�e po ukonèení �ivotnosti demontova�, recyklova�, prípadne ulo�i� na zabezpeèenú skládku.
Výrobek je mo�no po ukonèení �ivotnosti demontovat, recyklovat, pøípadnì ulo�it na zabezpeèenou skládku.


